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Информация за безопасност и предупреждение
За да гарантирате вашата безопасност и правилната 
експлоатация, моля, прочетете внимателно това ръководство. 
То съдържа важни указания за безопасност и инструкции. Преди 
да монтирате и използвате уреда, се запознайте с неговата 
работа и с функциите за безопасност, за да предотвратите 
евентуални злополуки. Съхранявайте тези инструкции и ако 
хладилникът смени своя собственик или местонахождение, се 
уверете, че новият собственик ги е получил, за да се запознае 
с правилните указания за експлоатация и безопасност. 
Производителят не носи отговорност за щети, възникнали в 
резултат на неизпълнение на тези инструкции.

Безопасност на деца и уязвими лица

В съответствие със стандарт EN
Този уред може да се използва от деца на възраст от и 
над 8 години и от лица с намалени физически, сетивни или 
умствени способности или с липса на опит и познания, ако 
са наблюдавани или инструктирани за използването на 
уреда по безопасен начин и разбират свързаните с него 
опасности. Децата не бива да играят с уреда. Почистването 
и поддръжката от потребителя не трябва да се извършват от 
деца без надзор.
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Информация за безопасност и предупреждение

Безопасност на деца и уязвими лица

В съответствие със стандарт IEC

Този уред не е предназначен за използване от лица 
(включително деца) с намалени физически, сетивни или 
умствени способности или с недостатъчен опит и познания, 
освен ако не са под наблюдение или са инструктирани как 
да използват на уреда от лице, което отговаря за тяхната 
безопасност. Наблюдавайте децата, за да се уверите, че те 
не си играят с уреда.

Съхранявайте всички опаковъчни материали далеч от деца, 
за да предотвратите риск от задушаване.

Когато изхвърляте уреда, изключете го от електрическата 
мрежа, прекъснете захранващия кабел в близост до уреда 
и демонтирайте вратата, за да предотвратите опасност от 
токов удар или заклещване на деца.

Когато заменяте по-стар уред, уверете се, че ключалката 
или пружинното заключване на стария уред, ако има такива, 
са неработещи, за да се предотврати случайно заклещване.
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Информация за безопасност и предупреждение

  Обща безопасност

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В този уред не се съхраняват взривоопасни вещества, 
като например аерозолни флакони със запалими 
течности.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде 
заменен от производителя или от компетентно лице, за да 
се предотвратят опасности.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поддържайте вентилационните отвори на уреда свободни, 
за да осигурите подходящ въздушен поток.

	Предупреждение: Опасност от пожар / Запалими 
материали
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Информация за безопасност и предупреждение

  Обща безопасност

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ускоряването на процеса на размразяване с помощта на 
механични устройства или други средства, които не са 
препоръчани от производителя, е забранено.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не повреждайте кръга на хладилния агент.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не използвайте електрически уреди в хладилника, освен 
ако не са одобрени от производителя.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Хладилният агент и охлаждащите газове са запалими. 
Изхвърлете уреда в оторизиран за целта център. Да не се 
излага на въздействието на пламъци.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Хладилният агент и охлаждащите газове са запалими. 
Изхвърлете уреда в оторизиран за целта център. Да не се 
излага на въздействието на пламъци.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Уверете се, че захранващият кабел не е притиснат или 
повреден, когато разполагате уреда.
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Информация за безопасност и предупреждение

  Обща безопасност

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Избягвайте използването на множество преходни контакти 
или захранващи устройства зад уреда.

  Смяна на лампите за осветление

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не сменяйте сами светодиодното осветление! Ако 
светодиодното осветление е повредено, свържете се с 
линията за помощ на клиенти за съдействие. Това се 
отнася само за хладилници, оборудвани с лампи.

  Хладилен агент

Уредът съдържа изобутен (R600a) - естествен, екологично 
чист, но запалим газ. Не допускайте увреждане на кръга 
на хладилния агент по време на транспортирането и 
монтажа. Хладилният агент (R600a) е запалим.
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Информация за безопасност и предупреждение

  Хладилен агент

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Хладилниците съдържат хладилен агент и газове в 
кръга на хладилния агент. Тези материали трябва да се 
утилизират по професионален начин, тъй като могат да 
причинят наранявания на очите или запалване. Уверете 
се, че тръбите на хладилния кръг не са повредени преди 
правилното им утилизиране.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност от пожар / запалими материали При повреда на 
кръга с хладилен агент:

1.	Не допускайте открит огън и източници на запалване.

2.	Уверете се, че зоната около уреда е добре проветрена.

Опасно е да променяте този продукт по какъвто и да е 
начин. Повреда на захранващия кабел може да доведе 
до късо съединение, пожар или токов удар.
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Информация за безопасност и предупреждение

  Електрическа безопасност

1. Не удължавайте захранващия кабел.

2. Редовно проверявайте щепсела на захранващия кабел 
за повреди. Повреденият щепсел може да прегрее и да 
предизвика риск от пожар.

3. Главният захранващ щепсел винаги трябва да е лесно 
достъпен.

4. Внимавайте да не дърпате захранващия кабел, за да 
изключите щепсела от контакта.

5. Ако стенният контакт е разхлабен, не го използвайте, за 
да избегнете риска от токов удар или пожар.

6. Използването на уреда без капака на вътрешното 
осветление е забранена.

7. Този хладилник трябва да се захранва само от еднофазен 
източник на променлив ток 220~240 V / 50 Hz. Ако 
местните колебания на напрежението надхвърлят този 
диапазон, използвайте стабилизатор за променливотоково 
напрежение с мощност най-малко 350 W за по-голяма 
безопасност. Свържете хладилника към специален 
електрически контакт със заземяващ проводник.
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Информация за безопасност и предупреждение

Ежедневна експлоатация

•	 Съхраняването на запалими газове или течности в 
хладилника може да доведе до експлозия.

•	 Избягвайте използването на електрически уреди в 
хладилника, като например машини за сладолед или 
миксери.

•	 Когато изключвате щепсела, издърпайте го директно от 
контакта, вместо да дърпате кабела.

•	 Не поставяйте горещи предмети в близост до 
пластмасовите части на уреда.

•	 Този уред не е предназначен за вграден монтаж.

•	 Не позволявайте директен допир на хранителни продукти 
до отвора за изходящ въздух на задната стена.

•	 Спазвайте инструкциите на производителя за съхранение 
на предварително опаковани замразени храни.

•	 Спазвайте препоръките на производителя за съхранение, 
посочени в това ръководство. Вижте съответните 
инструкции за съхранение.

•	 Не замразявайте газирани напитки, тъй като те могат да 
експлодират и да повредят хладилника.

•	 Консумирането на замразена храна директно от фризера 
може да причини измръзване.
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Информация за безопасност и предупреждение

•	 Не излагайте уреда на директна слънчева светлина. 
Пазете уреда далеч от открит пламък, за да предотвратите 
опасност от пожар.

•	 Този уред е предназначен за съхранение на храни и 
напитки в домашни условия, както е описано в това 
ръководство за експлоатация. Уредът е тежък. Бъдете 
внимателни при преместването му.

•	 Не докосвайте и не изваждайте предмети от фризера с 
мокри ръце, за да избегнете увреждане на кожата.

•	 Никога не стойте и не се подпирайте на основата, 
чекмеджетата или вратите на хладилника.

•	 Веднъж размразена, замразената храна не трябва да се 
замразява повторно.

•	 Консумирането на лед директно от фризера може да 
доведе до измръзване на устата или устните.

•	 За да предотвратите нараняване или повреда на уреда, не 
претоварвайте рафтовете на вратата и чекмеджетата на 
хладилника.

•	 Съхранявайте храната в пликове, преди да я поставите 
в хладилника. Съхранявайте течностите в бутилки или 
контейнери с капачки, за да предотвратите разливането 
им, тъй като конструкцията на хладилника затруднява 
почистването на разлетите течности.
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Информация за безопасност и предупреждение

•	 Монтирайте външен сензор за температура и влажност, за 
да регулирате по-ефективно температурата и влажността 
на уреда.

Внимание! Грижи и почистване

•	 Преди почистване или поддръжка изключете уреда от 
електрическата мрежа.

•	 Не почиствайте уреда с метални предмети, парочистачки, 
етерични масла, органични разтворители или абразивни 
почистващи препарати.

•	 Не използвайте остри предмети за размразяване на 
фризерното отделение. Вместо това използвайте 
пластмасова стъргалка.
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Информация за безопасност и предупреждение

Важни инструкции за монтаж

•	 Следвайте внимателно всички посочени инструкции за 
електрическо свързване. Проверете уреда за повреди при 
неговото разопаковане.

•	 Не трябва да използвате уреда, ако той е повреден. 
Незабавно съобщавайте на продавача за всяка повреда и 
запазете опаковката.

•	 Изчакайте поне четири часа, преди да свържете уреда, 
за да се уверите, че хладилният агент се е върнал в 
компресора.

•	 Осигурете подходяща циркулация на въздуха около уреда, 
за да предотвратите неговото прегряване. За правилна 
вентилация следвайте указанията за монтаж.

•	 За да намалите риска от пожар, не разполагайте задната 
част на уреда твърде близо до стената, като внимавате 
тя да не докосва или да не се доближава твърде много до 
топлите части (например компресора).

•	 Не поставяйте уреда в близост до радиатори или готварски 
печки.

•	 След монтажа се уверете, че захранващият щепсел остава 
достъпен.

•	 Предавателна(и) честотна(и) лента(и) и максимално 
допустима предавателна мощност в работната(ите) 
честотна(и) лента(и): 2400 - 2483,5 MHz, по- малка или 
равна на 20 dbm.

•	 Поддържайте минимално разстояние от 20 см между 
радиатора на уреда и вашето тяло.
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Информация за безопасност и предупреждение

Сервизно обслужване

•	 Електрическото обслужване трябва да се извършва само 
от квалифициран електротехник.

•	 Само оторизирани сервизни центрове трябва да обслужват 
този продукт, като използват оригинални резервни части.

1. Ако уредът е със система Frost Free.

2. Ако уредът съдържа фризерно отделение.

•	 Бележки на службата в Куинсланд: В щата Куинсланд 
упълномощеното лице, извършващо обслужването, 
трябва да притежава разрешително за работа с газ 
за въглеводородни хладилни агенти, за да извършва 
обслужване или ремонт, които включват демонтиране на 
капаци.

  Забележка

Деца на възраст от 3 до 8 години трябва да зареждат и 
изпразват хладилника само под наблюдение. (Приложимо 
само за региона на ЕС.)
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Монтиране на новия уред

Преди да започнете работа с уреда, ето 
няколко важни съвета, които трябва да 
имате предвид.

  Вентилация на уреда

Добрата вентилация около уреда 
не само повишава ефективността 
на охлаждане, но и пести енергия. 
Уверете се, че около него има 
достатъчно място за отвеждане на 
топлината.

Съвет:

Оставете 50 мм разстояние отзад, 
поне 100 мм отгоре и по 100 мм от 
всяка страна. Уверете се, че отпред 
има достатъчно място, за да може 
вратата на хладилника да се отваря 
под ъгъл от 165°. Вижте диаграмите 
по-долу.

Installing your new appliance

Before using the appliance for the first 
time, you should be aware of the 
following tips.

In order to improve efficiency of 
the cooling system and save 
energy, it is necessary to maintain 
good ventilation around the 
appliance for the dissipation of 
heat. For this reason, sufficient 
clear space should be available 
around the refrigerator.

Suggest: 

It is advisable for there to be at 
least 50mm of space from the 
back to the wall, at least 100mm 
from its top, at least 50mm from its 
side to the wall and a clear space 
upfront to allow the door to open 
165°. See in follow diagrams. Please 
refer to the diagrams below.

Ventilation of appliance

Relevant information (mm)

Ambient  temperature
+10°C  to  +32°C
+16°C  to  +32°C
+16°C  to  +38°C
+16°C  to  +43°C

Climate class
SN 
N
ST
T

Stand your appliance in a dry place to 
avoid high moisture damage. Keep the 
appliance out of direct sunlight, rain or 
frost. Stand the appliance away from 
heat sources such as stoves, fires or 
heaters.

This appliance performs well in the 
climate class from SN to T. It may 
not work properly if being left at a 
temperature above or below the 
indicated range for a long period.

Note
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  Забележка
Уредът работи ефективно в 
климатични класове от SN до 
T. Работата може да се влоши, 
ако се остави извън посочения 
температурен диапазон за 
продължителни периоди от време.

Климатичен 
клас

Околна температура

SN +10°C до +32°C
N +16°C до +32°C
ST +16°C до +38°C
T +16°C до +43°C

Поставете уреда на сухо място, за 
да избегнете натрупването на влага. 
Разположете уреда далеч от директна 
слънчева светлина, дъжд или студ. 
Съхранявайте го далеч от източници 
на топлина, като печки, огньове или 
отоплителни уреди.
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Монтиране на новия уред

Нивелиране на уреда (ако е 
необходимо)
•	 Регулирайте долните крачета с 

подходящ гаечен ключ за правилно 
нивелиране и циркулация на въздуха. 
Можете да ги регулирате ръчно или с 
гаечен ключ.

•	 За да активирате автоматичното 
затваряне на вратите, наклонете 
горната част назад с около 15 мм, 
като регулирате крачетата.

•	 Повдигнете крачетата, преди да 
преместите уреда, за да може той да 
се придвижва свободно. Нивелирайте 
отново уреда след преместването му.

For sufficient leveling and air 
circulating in the lower rear section of 
the appliance, the bottom feet may 
need to be adjusted. You can adjust 
them manually by hand or by using a 
suitable spanner.
To allow the doors to self-close, tilt
back the top backwards at about
15mm by turning the adjustable
feet.
Whenever you want to move the
appliance, remember to turn the feet
back up, so that the appliance can
roll freely. Reinstall the appliance
when relocating.

Leveling of appliance(if needed)
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10-15mm

For proper installation, this 
refrigerator must be placed on a 
level surface of hard material 
that is the same height as the 
rest of the flooring. This surface 
should be strong enough to 
support a fully loaded 
refrigerator.
The rollers, which are not castors, 
should be only used for forward 
or backward movement. Moving 
the refrigerator sideways may 
damage your floor and the 
rollers.
It is advisable to adjust both the 
bottom feets until they touch the 
ground after placing the 
refrigerator.

Warning
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  Предупреждение
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support a fully loaded 
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should be only used for forward 
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damage your floor and the 
rollers.
It is advisable to adjust both the 
bottom feets until they touch the 
ground after placing the 
refrigerator.

Warning
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В случай че вратата за достъп до 
дома ви е твърде тясна, за да може 
хладилникът да премине през нея, 
демонтирайте вратата.

  Предупреждение

•	 Изключете захранването, преди 
да демонтирате вратите.

•	 Свържете отново заземяващия 
проводник преди употреба.

•	 Несъобразяването с тези 
изисквания може да доведе до 
смърт, пожар или токов удар.

Необходими инструменти (не са 
предоставени):

Installing your new appliance

Door Removal (if needed)

In case your home access door is too 
narrow for the refrigerator to pass 
through, remove the  doors.

Tools you will need(Not provided):

2. Remove the screws(2) fixed on the
upper hinges with a wrench(5/16'', 8mm) 
and the ground screw(3) attached to 
the hinge with Phillips(+) screwdriver. 
Remove the upper left and right door 
hinges(4).

1. With the door closed, remove the 4
screws holding the top covers (1) with 
Philips(+) screwdriver, and then remove 
the top cover. 

3. Use both hands to open the door
more than 90°. Lift it up and take it off.

1

2
3

4

15

Disconnect power before 
removing doors.

Reconnect ground wire before 
operating.

Failure to do so could result in 
death or electric shock.

Warning

Шестостенен ключ (5/32 
инча, 4 мм)

Кръстата отвертка

Гаечен ключ (5/16 инча, 8 мм)

Демонтаж на вратата (ако е 
необходимо)

1. Когато вратата е затворена, развийте 
4-те винта, които държат горните капаци 
(1), с помощта на кръстата отвертка (+), 
след което демонтирайте горния капак.

Installing your new appliance

Door Removal (if needed)

In case your home access door is too 
narrow for the refrigerator to pass 
through, remove the  doors.

Tools you will need(Not provided):

2. Remove the screws(2) fixed on the
upper hinges with a wrench(5/16'', 8mm) 
and the ground screw(3) attached to 
the hinge with Phillips(+) screwdriver. 
Remove the upper left and right door 
hinges(4).

1. With the door closed, remove the 4
screws holding the top covers (1) with 
Philips(+) screwdriver, and then remove 
the top cover. 

3. Use both hands to open the door
more than 90°. Lift it up and take it off.

1

2
3

4
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Disconnect power before 
removing doors.

Reconnect ground wire before 
operating.

Failure to do so could result in 
death or electric shock.

Warning

2. Демонтирайте винтовете (2), закрепени 
към горните панти, с помощта на гаечен 
ключ (5/16 инча, 8 мм) и заземения винт 
(3), прикрепен към пантата, с помощта 
на кръстата отвертка (+). Демонтирайте 
горните лява и дясна панти на вратата 
(4).

Installing your new appliance

Door Removal (if needed)

In case your home access door is too 
narrow for the refrigerator to pass 
through, remove the  doors.

Tools you will need(Not provided):

2. Remove the screws(2) fixed on the
upper hinges with a wrench(5/16'', 8mm) 
and the ground screw(3) attached to 
the hinge with Phillips(+) screwdriver. 
Remove the upper left and right door 
hinges(4).

1. With the door closed, remove the 4
screws holding the top covers (1) with 
Philips(+) screwdriver, and then remove 
the top cover. 

3. Use both hands to open the door
more than 90°. Lift it up and take it off.

1

2
3

4

15

Disconnect power before 
removing doors.

Reconnect ground wire before 
operating.

Failure to do so could result in 
death or electric shock.

Warning

3. Използвайте двете си ръце, за да 
отворите вратата на повече от 90°. 
Повдигнете я и я свалете.

Installing your new appliance

Door Removal (if needed)

In case your home access door is too 
narrow for the refrigerator to pass 
through, remove the  doors.

Tools you will need(Not provided):

2. Remove the screws(2) fixed on the
upper hinges with a wrench(5/16'', 8mm) 
and the ground screw(3) attached to 
the hinge with Phillips(+) screwdriver. 
Remove the upper left and right door 
hinges(4).

1. With the door closed, remove the 4
screws holding the top covers (1) with 
Philips(+) screwdriver, and then remove 
the top cover. 

3. Use both hands to open the door
more than 90°. Lift it up and take it off.

1

2
3

4

15

Disconnect power before 
removing doors.

Reconnect ground wire before 
operating.

Failure to do so could result in 
death or electric shock.

Warning
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4. Демонтирайте винтовете (5), 
закрепени за средните панти, с помощта 
на шестостенен ключ (5/32 инча, 4 мм). 
Демонтирайте средните лява и дясна 
панти (6).

Installing your new appliance

16

4. Remove the screws(5) fixed on the
middle hinges with a allen 
wrench(5/32'', 4mm) . Remove the 
middle left and right hinges(6).

5

6

To reattach the doors after you moved 
the appliance to its final location, 
assemble the parts in reverse order.

Re-assemlbing the doorsПовторен монтаж на вратите

За да монтирате отново вратите, след 
като сте преместили уреда на крайното 
му местоположение, сглобете частите в 
обратен ред.
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Описание на уреда

Преглед на уреда
Description of the appliance

Refrigerator door racks
 Glass shelves
Vertical Baffle Part
Fruit & Vegetable crisper cover
Fruit & Vegetable crispers
 Freezer top LED light
 Freezer tray

12. Control panel
13. Convertible compartment top LED light
14. Convertible compartment tray
15. Convertible compartment middle drawer
16. Convertible compartment lower drawer
17. Leveling legs

View of the appliance

Due to constant development of our products, your refrigerator may be 
slightly different from this instruction manual, but its functions and usage 
remain the same. 
To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, 
drawers on their original position as the illustration above.

Note
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08 13

01. Модул за безжична връзка
02. Горно светодиодно осветление на хладилника
03. Кошници на вратата на хладилника
04. Стъклени рафтове
05. Вертикална преграда
06. Капак на контейнера за плодове и зеленчуци
07. Контейнери за плодове и зеленчуци
08. Горно светодиодно осветление на фризера
09. Чемедже на фризера

10. Средно чекмедже на фризера
11. Долно чекмедже на фризера
12. Контролен панел
13. Горно светодиодно осветление на многоцелевото отделение
14. Чекмедже на многоцелевото отделение
15. Средно чекмедже на многоцелевото отделение
16. Долно чекмедже на многоцелевото отделение
17. Нивелиращи крачета

  Забележка
Вашият хладилник може да има малки разлики от това ръководство 
поради непрекъснатото подобряване на продукта. Функциите и 
инструкциите за употреба обаче си остават същите.

За да постигнете оптимална енергийна ефективност, монтирайте отново 
всички компоненти, както е показано по-горе.
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Бутони на дисплея

Следвайте тези указания за работа, за да използвате различните функции и 
настройки на контролния панел на уреда.

01. Икона за безжична връзка
02. Индикатор за градуси по Целзий и Фаренхайт
03. Зона за температурата
04. Икона на хладилника
05. Икона Моят свеж избор
06. Икона на фризера
07. Икона Super Cool (Супер охлаждане)

08. Икона Super Freeze (Супер замразяване)
09. Икона Eco (Икономичен)
10. Икона Alarm (Аларма)
11. Бутон Потвърждение
12. Бутон за избор на функция: Ляв бутон
13. Бутон за избор на функция: Десен бутон
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  Забележка

•	 При включване на захранването на уреда всички икони на панела на 
дисплея ще светнат за 3 секунди, придружени от звуков сигнал.

•	 Иконите ще изгаснат, ако не са докосвани никакви клавиши и всички 
врати останат затворени в продължение на една минута.

•	 Контролният панел ще светне, когато отворите врата или докоснете 
бутон.

•	 Задаване на висока температура ще ускори развалянето на храната. 
За оптимално запазване на храната препоръчваме при първото 
включване на хладилника температурата на хладилника да се зададе 
на 4°C (39°F), на фризера -18°C (0°F), а на Моят свеж избор -7°C 
(19°F).
Внимание!

•	 Когато задавате температура, вие задавате средна температура 
за цялото отделение. Действителните температури в отделението 
могат да се различават от показаните на дисплея в зависимост 
от количеството и разположението на съхраняваните хранителни 
продукти, както и от околната стайна температура. Освен това 
действителните температури в горната и долната част могат да се 
различават.

„Превключване на градуси по 
Целзий и Фаренхайт“

1. Натиснете многократно „  “ или „ “, 
докато индикаторът за градуси по 
Целзий/ Фаренхайт „ “ или „ “ започне 
да примигва.

2. Натиснете бутон Потвърждение „  “ 
за първи път и „ “ или „ “ винаги ще 
е включен. След това всеки път, когато 
натискате бутона Потвърждение „  “, 
температурата ще се превключва междуb 
°C и °F, а стойността на настройката на 
температурата на съответната единица 
ще се показва в зоната за температура.

Регулиране на температурата 
на хладилника

1. Натиснете многократно „  “ или „ “, 
докато иконата на хладилника   започне 
да примигва.

2. Натиснете бутон Потвърждение „ “ 
за първи път и иконата на хладилника 
„  “ винаги ще е включена. След 
това натиснете многократно бутона 
Потвърждение „  “, за да преминете през 
наличните температурни настройки от 
8°C до 2°C, ако сте задали температура 
по Целзий.
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Ако сте задали температура 
по Фаренхайт, настройките на 
температурата се изменят от 46°F до 
36°F.

Забележка: Всяко натискане намалява 
настройката за температура с 1 градуси.

Регулиране на температурата 
на фризера

1. Натиснете многократно „  “ или „ “, 
докато иконата на фризера   започне да 
примигва.
2. Натиснете бутон Потвърждение 
„  “ за първи път и иконата на фризера 
„ “ винаги ще е включена. След 
това натиснете многократно бутона 
Потвърждение „  “, за да преминете 
през наличните температурни настройки 
от -14°C до -24°C, ако сте задали 
температура по Целзий.

Ако сте задали температура 
по Фаренхайт, настройките на 
температурата се изменят от 7°F до 
-11°F.

Забележка: Всяко натискане намалява 
настройката за температура с 1 градуси.

„Моят свеж избор“ - 
регулиране на температурата

1. Натиснете многократно „  “ или 
„ “, докато иконата Моят свеж избор   
започне да примигва.

2. Натиснете бутон Потвърждение 
„  “ за първи път и иконата Моят свеж 
избор „ “ винаги ще е включена. След 
това натиснете многократно бутона 
Потвърждение „  “, за да преминете 
през наличните температурни настройки 
от 5°C до -18°C, ако сте задали 
температура по Целзий.

Ако сте задали температура 
по Фаренхайт, настройките на 
температурата се изменят от 41°F до 0°F.

Забележка: Всяко натискане намалява 
настройката за температура с 1 градуси.

„Super Cool“ (Супер 
охлаждане)

Функцията Super Cool (Супер охлаждане) 
спомага за запазване на температурата 
на съхраняваните в хладилника 
хранителни продукти по време на 
периоди на интензивно използване, 
големи количества хранителни продукти 
или временно високи температури 
в помещението. Функцията Super 
Cool (Супер охлаждане) понижава 
температурата в отделението на 
хладилника до 2°C (36°F), за да охлади 
храните.
1. Натиснете многократно „  “ или 
„ “, докато иконата Super Cool (Супер 
охлаждане)   започне да примигва.
2. Натиснете бутон Потвърждение „  “, 
за да включите или изключите функцията 
Super Cool (Супер охлаждане). Когато 
функцията Super Cool (Супер охлаждане) 
е включена, иконата „ “ свети.
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3. При задаване на температурата на 
хладилника функцията Super Cool (Супер 
охлаждане) ще се изключи и настройката 
на температурата ще се върне към 
предишната настройка.
Забележка: Тази функция ще се изключи 
автоматично след 6 часа.

„Super Freeze“ (Супер 
замразяване)

Тази функция поддържа зададената 
температура на хладилника по време 
на интензивна употреба, при голямо 
зареждане с хранителни продукти или 
при по-топли климатични условия. 
Функцията Super Freeze (Супер 
замразяване) понижава температурата в 
отделението на фризера до -24°C (-11°F), 
за да замрази храните по-бързо.
1. Натиснете многократно „  “ или „ “, 
докато иконата Super Freeze (Супер 
замразяване)     започне да примигва.
2. Натиснете бутон Потвърждение „  “, 
за да включите или изключите функцията 
Super Freeze (Супер замразяване).
Когато функцията Super Freeze (супер 
замразяване) е включена, иконата „   “ 
свети.
3. При задаване на температурата 
на фризера функцията Super Freeze 
(Супер замразяване) ще се изключи и 
настройката на температурата ще се 
върне към предишната настройка.
Забележка: Тази функция ще се изключи 
автоматично след 52 часа.

  Внимание

Избягвайте да използвате Super 
Freeze (Супер замразяване), когато 
във фризера има бутилирани или 
консервирани напитки (особено 
газирани). Те могат да се спукат.

„Eco“ (Икономичен)

Функцията Есо (Икономичен) 
позволява на хладилника да работи в 
енергоспестяващ режим, който е полезен 
за намаляване на потреблението на 
енергия, когато отсъствате.
1. Натиснете многократно „  “ или „ “, 
докато иконата Есо (Икономичен)   
започне да примигва.
2. Натиснете бутон Потвърждение „  “, 
за да включите или изключите функцията 
Есо (Икономичен). Когато функцията Есо 
(Икономичен) е включена, иконата „ “ 
свети.
3. При задаване на температурата на 
хладилника или фризера функцията 
Есо (Икономичен) ще се изключи и 
настройката на температурата ще се 
върне към предишната настройка.
Забележка: При тази настройка 
температурата в хладилника се регулира 
автоматично на 6°C (43°F), а във 
фризера - на -17°C (1°F).
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„Аларма за отворена врата“

Ако вратата е отворена за повече от 
2 минути, на контролния панел ще се 
покаже „dr“, иконата     ще примигва, а 
звуковият сигнал ще се включва 3 пъти 
на всяка минута в продължение на 8 
минути.
При натискане и задържане на 
клавишите „  “ и „ “ едновременно 
за три секунди по време на аларма 
за вратата ще доведе до светване на 
иконата „   “ и спиране на сигнала. При 
затваряне на вратата иконата „   “ ще 
изгасне и сигналът ще спре.

„Демонстрационен режим“
Демонстрационният режим е предвиден 
за представяне в търговската мрежа 
и той предотвратява генерирането 
на студен въздух от хладилника. В 
този режим на изключено охлаждане 
хладилникът може да изглежда така, 
сякаш работи, но няма да произвежда 
студен въздух.
Ако влезете в демонстрационен режим 
зоната за температурата ще показва „ “. 
За да излезете от демонстрационния 
режим, натиснете и задръжте 
едновременно бутоните „  “ и „ “ за 5 
секунди, докато чуете продължителен 
звуков сигнал.
Забележка: Демонстрационният режим 
остава включен, дори ако хладилникът 
се изключи. Ако потребителите влязат в 
този режим с неволно действие, трябва 
да излязат от него възможно най-бързо, 
тъй като в този режим хладилникът 
няма да се охлажда, което ще доведе до 
разваляне на храните.



23

Свързване на хладилника с безжична мрежа

Приложение ConnectLife
ConnectLife е интелигентно приложение, 
което ви позволява да се свързвате 
с вашите интелигентни уреди чрез 
смартфон или таблет.

Монтаж
1. Отворете Apple App Store (iOS) или 
Google Play Store (Android) на вашия 
смартфон.
2. Потърсете „ConnectLife“. Потърсете 
приложението със следната икона:

3. Изтеглете и инсталирайте 
приложението ConnectLife, предоставено 
от ConnectLife, LLC.
Като алтернатива, сканирайте QR кода 
със смартфона или таблета, за да 
инсталирате приложението ConnectLife.

Connecting your refrigerator to Wi-Fi
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ConnectLife App
ConnectLife is a smart home app that 
allows you to communicate with your 
smart appliances using a smartphone 
or tablet. 

Installation
1. Open the Apple App Store (iOS) or the
Google Play Store (Android) on your 
smartphone.

2. Search for the “ConnectLife” app. You
will see an app with the following icon:

3. Download and install the ConnectLife
app provided by ConnectLife, LLC.

Alternatively, you can scan the following 
QR code with your smartphone or 
tablet to find the ConnectLife app:

Note:

The distance between your appliance 
and the Wi-Fi router can impact the 
performance. If they are too far apart, 
pairing your appliance might fail or 
take longer.

The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi 
networks only. The Wi-Fi network SSID 
must be visible.

The surrounding wireless environment 
(other connected devices) can affect 
the performance of your network.

Your appliance Wi-Fi connection may 
experience interruptions due to 
external factors such as your home 
network environment or Internet 
service provider.

Connecting your refrigerator
After installing the ConnectLife app, sign 
in or create an account and follow 
these steps:

1. Press any button on appliance
control panel to activate. You’ll know it’s 
ready when the control panel lights up.

2. Press & hold the “  ” button for 3
seconds until you hear a beep and see 
the “  ” light blink.

Забележка:
•	 Силата на безжичния сигнал може да 

зависи от разстоянието между уреда и 
безжичния рутер. Ако са твърде далеч 
един от друг, сдвояването може да 
се окаже неуспешно или да отнеме 
повече време.

•	 Уредът поддържа само безжични 
мрежи Wi-Fi с честота 2,4 GHz. SSID 
на безжичната мрежа трябва да е 
видим.

•	 Работата на вашата мрежа може 
да се влияе от безжичната среда, 
включително от други свързани 
устройства.

•	 Външни фактори, като например 
средата на домашната мрежа или 
доставчикът на интернет услуги, 
могат да предизвикат прекъсвания на 
безжичната връзка на уреда.

Свързване на хладилника
След инсталиране на ConnectLife влезте 
или си създайте профил и:
1. Натиснете който и да е бутон на 
контролния панел на уреда, за да 
го активирате. Той е готов, когато 
контролният панел светне.

Connecting your refrigerator to Wi-Fi
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видите примигващ светлинен индикатор 
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3. Ensure Bluetooth is enabled on your
phone and open the ConnectLife app. 
Look for the pop-up indicating that a 
new appliance has been found. Tap the 
button on the pop-up and follow the 
instructions to proceed.

4. If a pop-up doesn’t appear, tap the
button called “Add appliance” or “+” in 
the app.

5. Locate “Refrigerator” in the device list
and select it.

6. Follow the instructions in the app to
connect your refrigerator. Once the 
setup is complete, your refrigerator will 
appear on your home screen.

Note:

The appliance will remain in pairing 
mode for a maximum of 5 minutes.

To factory reset your network settings, 
press & hold the “  ” button for 6 
seconds. You will hear two beeps once 
the appliance is reset.

After resetting, the appliance will 
automatically go into pairing mode.

A solid Wi-Fi light indicates the 
appliance is successfully connected 
to the home network.

3. При активирана функция Bluetooth на 
вашето устройство отворете ConnectLife. 
Изчакайте изскачащия прозорец, който 
показва, че е открит нов уред. Натиснете 
бутона в изскачащия прозорец и 
следвайте инструкциите за изпълнение.
4. Ако не се покаже изскачащ прозорец, 
докоснете „Добавяне на уред“ или „+“ на 
ръка в приложението.
5. Изберете „Хладилник“ от списъка с 
устройства.
6. Следвайте инструкциите в 
приложението, за да свържете 
хладилника. След като завършите, 
хладилникът ще се покаже на екрана.

Забележка:
•	 Уредът ще остане в режим на 

сдвояване до 5 минути.
•	 За да нулирате мрежовите настройки, 

натиснете и задръжте бутона „  “ за 6 
секунди. След като уредът се нулира, 
ще чуете два звукови сигнала.

•	 След рестартиране уредът 
автоматично ще влезе в режим на 
сдвояване.

•	 Постоянно светещ индикатор за 
безжична връзка показва успешна 
мрежова връзка.
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Как да използвате уреда

Този раздел описва как да използвате 
повечето полезни функции. 
Препоръчваме ви да го прочетете 
внимателно, преди да използвате уреда.

Рафт на вратата
•	 Той е подходящ за съхранение на 

течни консерви, бутилирани напитки, 
пакетирани храни и др. Избягвайте 
да претоварвате рафтовете с тежки 
предмети.

Рафт в отделението на хладилника
•	 В отделението на хладилника има 

рафтове и те могат да се изваждат, за 
да се почистят.

Using your appliance

This section tells you how to use most 
of the useful features. We recommend 
that you read through them carefully 
before using the appliance.
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There are shelves in refrigerator 
compartment, and they can be 
taken out to be cleaned.

Shelf in Refrigerator compartment

The crisper is suitable for storage of 
vegetables and fruit, etc.
Firstly Pull the crisper out in level, 
Secondly tip up it then you can take 
out the crisper.
According to the opposite sequence 
you can position the crisper rightly.

Crisper in Refrigerator 
compartment

It is suitable for the storage of 
canned liquid, bottled drinks and 
packed food, etc. Do not place too 
many heavy things in the racks.

Door rack

Never close the door while the 
drawers, installation bracket are 
extended. It may damage the unit.
Ensure that drink bottles are not 
left in the freezer for a longer time 
than needed as freezing liquid 
may cause the bottle to break.

Caution

The freezer compartment is suitable 
for storage of foods required to be 
frozen, such as meat, ice.
The convertible compartment can 
be set to positive or negative 
temperature according to your 
needs to store a variety of food.
The procedure for removing the  
drawers is the same as that for the 
crisper.

Drawer in Freezer/Convertible 
compartment

Контейнер в отделението на 
хладилника
•	 Това чекмедже е отлично за 

съхранение на плодове и зеленчуци.
•	 Първо издърпайте контейнера на 

нивото му, а след това го повдигнете, 
за да го извадите.

•	 Като повторите действията в 
обратен ред можете да разположите 
контейнера правилно.

Using your appliance

This section tells you how to use most 
of the useful features. We recommend 
that you read through them carefully 
before using the appliance.
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Чекмедже във фризера/
многоцелевото отделение
•	 Отделението на фризера е подходящо 

за съхранение на хранителни 
продукти, които трябва да бъдат 
замразени, като месо, лед.

•	 Многоцелевото отделение може 
да се настройва на положителна 
или отрицателна температура 
според вашите потребности, за да 
съхранявате различни видове храна.

•	 Процедурата за вадене на 
чекмеджетата е същата като тази за 
контейнера.

  Внимание
Никога не затваряйте вратата, 
докато чекмеджетата и монтажната 
конзола са изтеглени. Това може да 
повреди уреда. Проверете дали във 
фризера няма оставени бутилки по-
дълго от необходимото, тъй като 
замразяването може да доведе до 
счупване на бутилките.
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Почистване и грижи

•	 За да поддържате хигиена, 
почиствайте редовно уреда, 
включително всички външни и 
вътрешни аксесоари - поне веднъж на 
всеки два месеца.

  Предупреждение

•	 Проверете дали хладилникът 
е изключен от електрическата 
мрежа преди почистване. 

•	 от токов удар! Преди почистване 
изключете уреда и го изключете 
от електрическата мрежа.

Почистване отвън
Редовното почистване запазва 
външния вид на вашия хладилник.

•	 Избършете цифровия панел и панела 
на дисплея с чиста мека кърпа.

•	 Навлажнете кърпата с вода, вместо 
да пръскате с вода директно върху 
уреда. Това не позволява на влагата 
да се концентрира в една зона.

•	 Почистете вратите, дръжките и 
повърхностите на шкафа с мек 
почистващ препарат и след това ги 
подсушете с мека кърпа.

For hygienic reasons the appliance 
(including exterior and interior 
accessories) should be cleaned 
regularly (at least every two months). Do not use sharp objects as they 

are likely to scratch the surface.
Do not use Thinner, Car detergent 
Clorox, ethereal oil, abrasive
cleansers or organic solvent such 
as Benzene for cleaning. They 
may damage the surface of the 
appliance and may cause fire.

Warning

The appliance must not be 
connected to the mains during 
cleaning. Dange of electrical 
shock! Before cleaning switch the 
appliance off and remove the 
plug from the mains socket.

Warning

To maintain good appearance of 
your appliance, you should clean it 
regularly.
Wipe the digital panel and display 
panel with a clean, soft cloth.
Spray water onto the cleaning cloth 
instead of spraying directly on the 
surface of the appliance. This helps 
ensure an even distribution of
moisture to the surface.
Clean the doors, handles and 
cabinet surfaces with a mild 
detergent and then wiped dry with a 
soft cloth.

Exterior cleaning

You should clean the appliance 
interior regularly. It will be easier to 
clean when food stocks are low. You 
can remove the drawers and 
shelves for a more thorough clean. 
Wipe the inside of the freezer with a 
weak solution of bicarbonate of 
soda, and then rinse with warm 
water using a wrung-out sponge or 
cloth. Wipe completely dry before 
replacing the shelves and baskets.
Thoroughly dry all surfaces and 
removable parts before putting 
them back into place.

Interior cleaning

Cleaning and care
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  Предупреждение
•	 Не използвайте остри 

предмети, за да не надраскате 
повърхността.

•	 Не използвайте агресивни 
химикали, като разредител, 
почистващ препарат за 
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кърпа. Проверете дали всичко 
е напълно изсъхнало, преди да 
поставите отново рафтовете и 
кошниците.

•	 Подсушете добре всички повърхности 
и подвижни компоненти, преди да ги 
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Почистване и грижи

•	 Въпреки автоматичното 
размразяване, фризерното отделение 
може да натрупа лед, ако вратата се 
отваря често или се оставя отворена 
твърде дълго.

•	 При дебел слой лед размразявайте, 
когато фризерът е почти празен:
1. 	Изпразнете фризера, изключете 

хладилника от електрическата 
мрежа и отворете вратата.
Проветрете помещението, за да 
ускорите процеса на размразяване.

2. 	След като се размрази, почистете 
фризера, както се препоръчва.

  Предупреждение

•	 Не използвайте остри предмети 
за размразяване на фризерното 
отделение.

•	 Не включвайте уреда и не го 
включвайте към електрическата 
мрежа, докато вътрешността му 
не изсъхне напълно.

Почистване на уплътненията на 
вратите
•	 Поддържайте уплътненията на 

вратите чисти. Не позволявайте 
залепването им за шкафа, което може 
да доведе до тяхното разкъсване. 
Почиствайте уплътненията с мек 
почистващ препарат и топла вода. 
След почистване ги изплакнете и 
подсушете добре.

Смяна на светодиодното осветление
•	 Следвайте следните стъпки за замяна:

1. Изключете уреда от електрическата 
мрежа.
2. Вземете тънко ножче, поставете го 
в пролуката в двата края на плафона 
на осветлението и наклонете единия 
край на плафона.
3. Преместете позицията за поставяне 
на ножчето в другия край и накланяйте 
плафона секция по секция, докато 
плафонът се отдели.
4. Натиснете еластичната щипка на 
плафона с плоска тънка отвертка 
и издърпайте единия край на 
еластичната щипка на светодиодното 
осветление, докато светодиодното 
осветление се отдели, след което 
издърпайте свързващата клема на 
светодиодното осветление.
5. Сменете светодиодното осветление, 
след което го монтирайте, както и 
плафона на мястото му.

  Предупреждение
•	 Светодиодното осветление 

трябва да се заменя от 
специалист. Ако светодиодното 
осветление е повредено, 
свържете се с линията за помощ 
на клиенти за съдействие.
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Полезни съвети и препоръки

Съвети за пестене на енергия
Препоръчваме ви да следвате следните 
съвети, за да пестите енергия.
•	 Намалете до минимум 

продължителността на отваряне на 
вратата, за да пестите енергия.

•	 Пазете уреда далеч от източници 
на топлина, като пряка слънчева 
светлина или готварски печки.

•	 Задавайте подходящи температури.
•	 Не съхранявайте топла храна или 

изпаряваща се течност в уреда. 
Монтирайте уреда на добре 
проветриво и сухо място. Направете 
справка с раздел „Монтиране на 
новия уред“.

•	 Запазете оригиналната конфигурация 
на чекмеджетата, контейнерите и 
рафтовете, която е проектирана за 
максимална енергийна ефективност.

Препоръки за охлаждане на пресни 
хранителни продукти
•	 Избягвайте поставянето на горещи 

храни директно в хладилника или 
фризера; това повишава вътрешната 
температура и изразходва повече 
енергия.

•	 Покривайте или увивайте храни със 
силни миризми.

•	 Подреждайте храните така, че 
въздухът да циркулира свободно 
около тях.

Препоръки за съхранение в 
хладилника на замразени хранителни 
продукти
•	 Проверете дали търговската верига е 

съхранявала правилно замразената 
храна.

•	 След размразяване консумирайте 
храните бързо и не ги замразявайте 
отново.

•	 Спазвайте срока за съхранение, 
указан от производителя.

Препоръки за охлаждане
•	 Опаковайте всички видове месо в 

полиетиленово фолио и го поставяйте 
на стъкления рафт над чекмеджето 
за зеленчуци. Спазвайте сроковете за 
съхранение на хранителните продукти 
и сроковете на годност, посочени от 
производителите.

•	 Готвена храна, студени ястия и др: Те 
трябва да са опаковани и могат да се 
поставят на всеки рафт.

•	 Плодове и зеленчуци: Съхранявайте 
плодовете и зеленчуците в 
определеното за целта чекмедже.

•	 Масло и сирене: Използвайте 
херметизиращо фолио или найлонова 
опаковка.

•	 Бутилки с мляко: Бутилките с мляко 
трябва да са с капачки и да се 
съхраняват на рафтовете на вратата.

Препоръки за замразяване
•	 Оставете уреда да работи поне 2 

часа на максимална настройка при 
първоначално използване или след 
прекъсване на неговата работа.
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Полезни съвети и препоръки

•	 Замразявайте храната на малки 
порции за бързо, цялостно 
замразяване и удобно размразяване.

•	 Използвайте херметизиращо 
алуминиево фолио или 
полиетиленови опаковки.

•	 Не допускайте контакт между 
незамразени храни и вече замразени 
продукти, за да избегнете частично 
размразяване.

•	 Поставяйте етикети с дата на 
замразените продукти за ефективно 
управление на запасите.

Изключване на уреда
Ако се налага да изключите уреда за 
по-дълъг период, следвайте следните 
стъпки, за да предотвратите появата на 
плесен.
1. Извадете всички хранителни продукти.
2. Изключете уреда от електрическата 
мрежа.
3. Почистете и подсушете добре 
вътрешността на уреда.
4. Оставете вратите леко отворени с цел 
осигуряване на вентилация.
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Отстраняване на неизправности

Ако възникне проблем с уреда, преди да потърсите сервиз, извършете 
следните проверки. Преди да се обърнете към сервиз, можете да извършите 
някои лесни проверки в съответствие с този раздел.

  Предупреждение
1. Не се опитвайте да ремонтирате уреда сами. Ако след извършване на 
посочените по-долу проверки проблемите не са отстранени, свържете се 
с квалифициран електротехник, оторизиран сервиз или с търговеца, от 
когото сте закупили уреда.
2. По-долу е представена предупредителна декларация за заклещване 
на деца.

  Опасност

Риск от заклещване на деца. Преди да изхвърлите стария си хладилник 
или фризер:
•	 Демонтирайте вратите.
•	 Оставете рафтовете на място, за да не могат децата да се покатерят 

вътре.

Проблем Възможна причина и решение

Уредът не работи 
изправно

Уверете се, че захранващият кабел е надеждно включен в 
контакта.

Проверете и заменете предпазителя или рестартирайте 
прекъсвача, ако се налага.

Фризерът може да не работи по време на цикъла на 
размразяване или малко след започването му, за да се 
предпази компресорът.

Неприятни миризми
Почистете вътрешността на уреда.
Проверете храните, контейнерите или опаковките за 
миризми.
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Проблем Възможна причина и решение

Шум от уреда

Нормалните шумове включват:
•	 Шум при работа на компресора.
•	 Шум от циркулацията на въздух от моторите на 

вентилаторите.
•	 Гъргорещ звук като при кипене на вода.

Пукане по време на автоматичното размразяване.
•	 Щракане преди компресорът да започне работа.
•	 Щракане при получаване на вода.
•	 Шумът от работата на двигателя, когато се генерира лед.
Ако чуете необичайни шумове:
•	 Проверете дали хладилникът е нивелиран.
•	 Поставете уреда на разстояние от стени.
•	 Паднали или търкалящи се бутилки или съдове.

Моторът работи без 
прекъсване

Това може да се случи при няколко ситуации:
•	 Температурата е зададена на по-ниска стойност от 

необходимото.
•	 Наскоро е добавена топла храна в голямо количество.
•	 Високи външни температури.
•	 Вратите се отварят често или за продължително време.
•	 Уредът е бил монтиран наскоро или е рестартиран, след 

като е бил изключен.

Образуване на лед

Уверете се, че отворите за въздух са свободни и че около 
съхраняваните хранителни продукти има достатъчно 
свободно място за циркулация на въздуха. Уверете се, че 
вратата може да се затваря напълно. За премахване на 
леда направете справка с раздел „Почистване и грижи“.

Твърде топла 
вътрешна част на 
хладилника

Често или продължително отваряне на вратите;
•	 Препятствие, което пречи на вратата да се затвори;
•	 Около уреда е оставено недостатъчно свободно 

пространство.

Отстраняване на неизправности
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Проблем Възможна причина и решение

Твърде студена 
вътрешна част на 
хладилника

Увеличете температурата, като следвате глава „Бутони на 
дисплея“.

Вратите не се 
затварят лесно

Уверете се, че хладилникът е леко наклонен назад 
(2,5-5 мм) за автоматично затваряне на вратите. Проверете 
дали няма препятствие.

Капки вода по пода

Съдът за събиране на вода, разположен в долната част на 
шкафа, може да не е правилно нивелиран; изпускателният 
отвор, разположен под горната част на компресора, може 
да е неправилно ориентиран и да не отвежда ефективно 
водата в съда. Възможно е да има запушване на улея за 
вода или конекторът да не е напълно захванат.
•	 Може да се наложи да отдалечите хладилника от 

стената, за да проверите съда, улея и конектора.
•	 Ако хладилникът е бил изключен за по-дълго време, 

натрупаният лед може да се разтопи и да доведе до 
разливане на вода по пода.

Осветлението не 
работи

•	 Светодиодното осветление може да е повредено. 
Сменете светодиодното осветление, като направите 
справка с раздел „Почистване и грижи“.

•	 Системата за управление е изключила осветлението, 
тъй като вратата е оставена отворена твърде дълго. 
Затворете и отворете отново вратата, за да активирате 
отново осветлението.

От хладилника се 
чува бълбукане на 
вода

•	 Това е нормално. Бълбукането се дължи на 
циркулиращата в него охлаждаща течност.

Отстраняване на неизправности
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Проблем Възможна причина и решение

Невъзможност за 
свързване на уреда 
с безжична мрежа

•	 Дали паролата за домашната безжична мрежа е 
въведена правилно? Уверете се, че паролата е 
правилна, и се свържете отново.

•	 Дали честотата на домашния безжичен рутер е 2,4 GHz? 
Уредът поддържа връзка единствено на честота 2,4 GHz. 
Създайте специален SSID за безжична връзка на 2,4 GHz 
и свържете уреда с него.

•	 Дали рутерът и уредът са отдалечени един от друг, което 
е причина за влошената работа на мрежата? Може да 
има слаб сигнал и да възникнат проблеми с настройката 
на връзката. Преместете рутера по-близо до уреда или 
монтирайте удължител на обхвата на безжичната мрежа.

Отстраняване на неизправности
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Изхвърляне на уреда

Изхвърлянето на този уред заедно с обикновени битови отпадъци е 
забранено.

Опаковъчни материали

Материалите, които могат да се рециклират, са обозначени със символа за 
рециклиране. Изхвърляйте опаковките отговорно.

Преди изхвърляне на уреда

1. Изключете уреда от електрическата мрежа.

2. Отрежете захранващия кабел.

  Предупреждение

Хладилниците съдържат хладилен агент и газове в кръга на хладилния 
агент.
Тези материали трябва да се утилизират по професионален начин, тъй 
като могат да причинят наранявания на очите или запалване. Уверете 
се, че тръбите на хладилния кръг не са повредени преди правилното им 
утилизиране.

Правилно изхвърляне

Този символ означава, че този продукт не трябва да се 
изхвърля заедно с други битови отпадъци в целия ЕС. За 
да се предотвратят потенциални опасности за околната 
среда или човешкото здраве от неконтролирано изхвърляне 
на отпадъци, рециклирайте го отговорно, за да насърчите 
устойчивото повторно използване на материалните 
ресурси. За да върнете използван уред, използвайте 
специализираните системи за връщане и събиране или се 
свържете с търговеца на дребно, от когото продуктът е бил 
закупен . Той ще гарантира, че продуктът се рециклира по 
безопасен за околната среда начин.
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Предложение за използване на уреда

За да избегнете замърсяване на хранителни продукти, спазвайте следните 
инструкции.

•	 Отварянето на вратата за продължително време може да доведе до 
значително повишаване на температурата в отделенията на уреда.

•	 Редовно почиствайте повърхностите и дренажните системи, които са в 
контакт с храната.

•	 Съхранявайте суровото месо и риба в подходящи съдове, за да избегнете 
контакт с други храни или капенето им върху тях.

•	 Използвайте фризерните отделения с две звезди за съхраняване на 
предварително замразени храни, за приготвяне на сладолед и кубчета 
лед.

•	 Пресни храни не трябва да се замразяват в отделенията с една, две или 
три звезди.

Ред Вид отделение
Целева 

температура за 
съхранение [°C]

Подходящи хранителни продукти

1 Хладилник +2~+8

Яйца, готвени храни, пакетирани 
продукти, плодове, зеленчуци, млечни 
продукти, сладкиши, напитки и други 
храни, които не могат да се замразяват.

2 (***)*-Фризер ≤-18

Морски дарове (риба, скариди, 
ракообразни), сладководни продукти 
и месо (най-добре да се консумират в 
рамките на 3 месеца, за да се избегне 
влошаване на хранителните качества и 
вкуса). Подходящо за замразени пресни 
храни.

3 ***-Фризер ≤-18

Морски дарове (риба, скариди, 
ракообразни), сладководни продукти 
и месо (най-добре да се консумират в 
рамките на 3 месеца, за да се избегне 
влошаване на хранителните качества 
и вкуса). Неподходящо за замразени 
пресни храни.

4 Вино +5~+20 Червено вино, бяло вино, пенливо вино и 
др.
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Ред Вид отделение
Целева 

температура за 
съхранение [°C]

Подходящи хранителни продукти

5 **-Фризер ≤-12

Морски дарове (риба, скариди, 
ракообразни), сладководни продукти 
и месо (най-добре да се консумират в 
рамките на 2 месеца, за да се избегне 
влошаване на хранителните качества 
и вкуса). Неподходящо за замразени 
пресни храни.

6 *-Фризер ≤-6

Морски дарове (риба, скариди, 
ракообразни), сладководни продукти 
и месо (най-добре да се консумират в 
рамките на 1 месеца, за да се избегне 
влошаване на хранителните качества 
и вкуса). Неподходящо за замразени 
пресни храни.

7 0 звезди -6~0

Прясно свинско месо, говеждо месо, 
риба, пилешко месо и някои пакетирани 
преработени храни: Най-добре е да се 
консумира в деня на покупката или в 
рамките на 3 дни. Частично пакетирани/
опаковани/херметизирани преработени 
храни (храни, които не могат да се 
замразяват).

8 охлаждане -2~+3

Прясно/замразено свинско месо, говеждо 
месо, пилешко месо, сладководни 
продукти (консумирайте в рамките на 
7 дни, ако температурата е под 0°C; в 
рамките на 2 дни, ако температурата е 
над 0°C). Най-добре е морските дарове 
да се съхраняват при температура под 
0°C до 15 дни и да не се съхраняват при 
температура над 0°C.

9
Пресни 

хранителни 
продукти

0~+4

Прясно свинско месо, говеждо месо, 
риба, пилешко месо и готвена храна (да 
се консумира в рамките на 3 дни, най-
добре в същия ден).

Предложение за използване на уреда
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Предложение за използване на уреда

  Забележка

Съхранявайте хранителните продукти в съответствие с обозначенията 
на отделенията и температурите в хладилника.
•	 Ако не се използва за продължителен период от време, изключете 

уреда, размразете го, почистете, подсушете и оставете вратата 
отворена, за да предотвратите появата на мухъл.

  Предупреждение

Опаковайте храната в пликове, а течностите - в затворени бутилки или 
съдове с капачки, за да поддържате чистота и да предотвратите разливи 
в хладилника.







Installing your new appliance
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4. Remove the screws(5) fixed on the 
middle hinges with a allen 
wrench(5/32'', 4mm) . Remove the 
middle left and right hinges(6).

5

6

To reattach the doors after you moved 
the appliance to its final location, 
assemble the parts in reverse order.

Re-assemlbing the doors



Description of the appliance

01. Wi-Fi module
02. Refrigerator top LED light
03. Refrigerator door racks
04. Glass shelves
05. Vertical Baffle Part
06. Fruit & Vegetable crisper cover
07. Fruit & Vegetable crispers
08. Freezer top LED light
09. Freezer tray

10. Freezer middle drawer
11. Freezer lower drawer
12. Control panel
13. Convertible compartment top LED light
14. Convertible compartment tray
15. Convertible compartment middle drawer
16. Convertible compartment lower drawer
17. Leveling legs

View of the appliance

Due to constant development of our products, your refrigerator may be 
slightly different from this instruction manual, but its functions and usage 
remain the same. 
To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, 
drawers on their original position as the illustration above.

Note
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Display controls

Once the appliance is powered on, all icons on the display panel will be lit for 
3 seconds with a buzzer sound. 
All the icons will go off on the condition of all keys untouched and all doors 
closed for one minute.
The control panel will light up when the door is open or you touch any button.
Setting the refrigerator running at high temperature will accelerate food 
decomposition. For optimum food preservation, we recommend that when 
starting the refrigerator for the first time, the temperature of fridge is set to  
4°C(39°F), and that of freezer to -18°C(0°F), and that of My Fresh Choice to         
-7°C(19°F).

Caution!
The temperature only means the average temperature of the whole 
refrigerator cabinet. Temperatures inside each compartment may vary from 
those displayed on the panel, depending on how much food stored and 
where the refrigerator is placed. In addition, the actual temperature from 
higher room and lower room will be different.

Note

“Switching Celsius and 
Fahrenheit”

1.  Press “    ” or “    ” repeatedly until the 
Celsius/Fahrenheit Indicator “    ” or “    ” 
blinks.

2. Press the Confirm Control “    ” for the 
first time, and “    ” or “    ” will be always 
on. After that, each time you press the 
Confirm Control “    ”, the temperature 
will be switched between °C and °F, and 
the temperature setting value of the 
corresponding unit will be displayed in 
the temperature area.

“Fridge temperature control”

1.  Press “    ” or “    ” repeatedly until the 
Fridge icon “    ” blinks.

2. Press the Confirm Control “    ” for the 
first time, and the Fridge icon “    ” will be 
always on. After that, press the Confirm 
Control “    ” repeatedly to cycle 
through the available temperature 
settings, from 8°C to 2°C if you have 
set temperature type to Celsius.

8°C- 7C- 6C- 5°C
2°C - 3°C -4°C 
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Display controls

If you have set temperature type to 
Fahrenheit, the temperature settings 
cycle from 46°F to 36°F.

Note: Each press of the button, the 
temperature drops one degree.
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46°F - 45°F - 44°F -43°F - 42°F-41°F
36°F - 37°F -38°F - 39°F-40°F 

“Freezer temperature control”

1.  Press “    ” or “    ” repeatedly until the 
Freezer icon “    ” blinks.

2. Press the Confirm Control “    ” for the 
first time, and the Freezer icon “    ” will 
be always on . After that, press the 
Confirm Control “    ” repeatedly to 
cycle through the available 
temperature settings, from -14°C to 
-24°C if you have set temperature 
type to Celsius.

If you have set temperature type to 
Fahrenheit, the temperature settings 
cycle from 7°F to -11°F.

Note: Each press of the button, the 
temperature drops one degree.

-14°C - -15°C - -16°C - -17°C - -18°C - - 19°C
-24°C - -23°C - -22°C - -21°C - -20°C

7°F - 6°F - 5°F- ··· 
-11°F - -10°F - -9°F

“My Fresh Choice�
temperature control”

1.  Press “    ” or “    ” repeatedly until the 
My Fresh Choice icon “    ” blinks.

2. Press the Confirm Control “    ” for the 
first time, and the My Fresh Choice icon  
“    ” will be always on . After that, press 
the Confirm Control “    ” repeatedly to 
cycle through the available 
temperature settings, from 5°C to -18°C 

if you have set temperature type to 
Celsius.

If you have set temperature type to 
Fahrenheit, the temperature settings 
cycle from 41°F to 0°F.

Note: Each press of the button, the 
temperature drops one degree.

5°C - 4°C - 3°C - 2°C - 1°C -  ···

-18°C - -17°C - -16°C - -15°C - -14°C

41°F - 40°F - 39°F- ··· 
0°F - 1°F - 2°F - 3°F

The Super Cool feature helps to keep 
food stored in the refrigerator at the 
setting temperature during periods of 
high usage, large grocery loads, or 
temporarily warm room temperatures, 
The Super Cool feature lowers the 
temperature in the fridge compartment 
to 2°C(36°F) to cool food.

1.  Press “    ” or “    ” repeatedly until the 
Super Cool icon “  ” blinks. 
2. Press the Confirm Control “    ” to turn 
the Super Cool function on or off. When 
the Super Cool function is turned on, 
the “  ” icon lights.          

“Super Cool”
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3. When setting fridge temperature, the 
Super Cool function will turn off and the 
temperature setting will revert back to 
the previous setting.

Note: Super Cool will automatically turn 
off after 6 hours.

“Super Freeze”

This Super Freeze feature helps to keep 
the food stored in the freezer as the 
setting temperature during periods of 
high usage, large grocery loads, or 
temporarily warm room temperatures.
The Super Freeze feature lowers the 
temperature in the freezer 
compartment to -24°C(-11°F) to freeze 
the food faster.

1.  Press “    ” or “    ” repeatedly until the 
Super Freeze icon “  ” blinks. 
2. Press the Confirm Control “    ” to turn 
the Super Freeze function on or off. 
When the Super Freeze function is 
turned on, the “  ” icon lights. 
3. When setting freezer temperature, the 
Super Freeze function will turn off and 
the temperature setting will revert back 
to the previous setting. 

Note: Super Freeze will automatically 
turn off after 52 hours.

When you selecting the Super 
Freeze function, ensure there are 
no bottled or canned drinks 
(especially carbonated drinks) in 
the freezer compartment. Bottles 
and cans may explode.

Caution

“Eco”

The Eco feature makes the refrigerator 
worked in an energy saving mode 
which is useful for reducing energy 
consumption when you are away.

1.  Press “    ” or “    ” repeatedly until the 
Eco icon “  ” blinks. 
2. Press the Confirm Control “    ” to turn 
the Eco function on or off. When the Eco 
function is turned on, the “  ” icon  
lights.

3. When setting fridge or freezer 
temperature, the Eco function will turn 
off and the temperature setting will 
revert back to the previous setting.

Note: When the Eco function is on, the 
temperature of fridge is automatically 
switched to 6°C(43°F) and the 
temperature of freezer is automatically 
switched to -17°C(1°F).



Display controls

22

“Door Open Alarm”

If the door is opened for longer than 2 
minutes, the control panel will display 
“dr”, the “  ” icon will blink and the  
buzzer will sound 3 times every minute 
for 8 minutes. 

Pressing and holding “    ” and “    ” keys 
at the same time for three seconds 
during door alarm, the  “  ” icon will be  
on and buzzing will stop. Closing the 
door, the “  ” icon will go off and  
buzzing will stop.

“Demo mode”
Demo mode is for store display, and it 
prevents the refrigerator from 
generating cool air. In this of Cooling Off 
Mode, the refrigerator may seem like it is 
working but it will not make cool air. 

If you enter the Demo mode, the 
temperature area will show “  ”. To  
switch off Demo mode, press and hold 
“    ” and “    ” buttons at the same time 
for 5 seconds and the buzzer gave a 
long sound.

Note: The Demo Mode stays on even if 
the refrigerator powers off. If the 
consumers enter the mode with 
unintentional operation, you should exit 
as soon as possible, since the 
refrigerator will not cool in this mode, 
which will cause the food going bad.
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ConnectLife App
ConnectLife is a smart home app that 
allows you to communicate with your 
smart appliances using a smartphone 
or tablet. 

Installation
1.  Open the Apple App Store (iOS) or the 
Google Play Store (Android) on your 
smartphone.

2. Search for the “ConnectLife” app. You 
will see an app with the following icon:

3. Download and install the ConnectLife 
app provided by ConnectLife, LLC.

Alternatively, you can scan the following 
QR code with your smartphone or 
tablet to find the ConnectLife app:

Note:

The distance between your appliance 
and the Wi-Fi router can impact the 
performance. If they are too far apart, 
pairing your appliance might fail or 
take longer.

The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi 
networks only. The Wi-Fi network SSID 
must be visible.

The surrounding wireless environment 
(other connected devices) can affect 
the performance of your network.

Your appliance Wi-Fi connection may 
experience interruptions due to 
external factors such as your home 
network environment or Internet 
service provider.

Connecting your refrigerator
After installing the ConnectLife app, sign 
in or create an account and follow 
these steps:

1.  Press any button on appliance 
control panel to activate. You’ll know it’s 
ready when the control panel lights up.

2. Press & hold the “  ” button for 3 
seconds until you hear a beep and see 
the “  ” light blink.
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3. Ensure Bluetooth is enabled on your 
phone and open the ConnectLife app. 
Look for the pop-up indicating that a 
new appliance has been found. Tap the 
button on the pop-up and follow the 
instructions to proceed.

4. If a pop-up doesn’t appear, tap the 
button called “Add appliance” or “+” in 
the app.

5. Locate “Refrigerator” in the device list 
and select it.

6. Follow the instructions in the app to 
connect your refrigerator. Once the 
setup is complete, your refrigerator will 
appear on your home screen.

Note:

The appliance will remain in pairing 
mode for a maximum of 5 minutes.

To factory reset your network settings, 
press & hold the “  ” button for 6 
seconds. You will hear two beeps once 
the appliance is reset.

After resetting, the appliance will 
automatically go into pairing mode.

A solid Wi-Fi light indicates the 
appliance is successfully connected 
to the home network.



Using your appliance

This section tells you how to use most 
of the useful features. We recommend 
that you read through them carefully 
before using the appliance.
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There are shelves in refrigerator 
compartment, and they can be 
taken out to be cleaned.

Shelf in Refrigerator compartment

The crisper is suitable for storage of 
vegetables and fruit, etc.
Firstly Pull the crisper out in level, 
Secondly tip up it then you can take 
out the crisper.
According to the opposite sequence 
you can position the crisper rightly.

Crisper in Refrigerator 
compartment

It is suitable for the storage of 
canned liquid, bottled drinks and 
packed food, etc. Do not place too 
many heavy things in the racks.

Door rack

Never close the door while the 
drawers, installation bracket are 
extended. It may damage the unit.
Ensure that drink bottles are not 
left in the freezer for a longer time 
than needed as freezing liquid 
may cause the bottle to break.

Caution

The freezer compartment is suitable 
for storage of foods required to be 
frozen, such as meat, ice.
The convertible compartment can 
be set to positive or negative 
temperature according to your 
needs to store a variety of food.
The procedure for removing the  
drawers is the same as that for the 
crisper.

Drawer in Freezer/Convertible 
compartment



For hygienic reasons the appliance 
(including exterior and interior 
accessories) should be cleaned 
regularly (at least every two months). Do not use sharp objects as they 

are likely to scratch the surface.
Do not use Thinner, Car detergent 
Clorox, ethereal oil, abrasive
cleansers or organic solvent such 
as Benzene for cleaning. They 
may damage the surface of the 
appliance and may cause fire.

Warning

The appliance must not be 
connected to the mains during 
cleaning. Dange of electrical 
shock! Before cleaning switch the 
appliance off and remove the 
plug from the mains socket.

Warning

To maintain good appearance of 
your appliance, you should clean it 
regularly.
Wipe the digital panel and display 
panel with a clean, soft cloth.
Spray water onto the cleaning cloth 
instead of spraying directly on the 
surface of the appliance. This helps 
ensure an even distribution of
moisture to the surface.
Clean the doors, handles and 
cabinet surfaces with a mild 
detergent and then wiped dry with a 
soft cloth.

Exterior cleaning

You should clean the appliance 
interior regularly. It will be easier to 
clean when food stocks are low. You 
can remove the drawers and 
shelves for a more thorough clean. 
Wipe the inside of the freezer with a 
weak solution of bicarbonate of 
soda, and then rinse with warm 
water using a wrung-out sponge or 
cloth. Wipe completely dry before 
replacing the shelves and baskets.
Thoroughly dry all surfaces and 
removable parts before putting 
them back into place.

Interior cleaning

Cleaning and care
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Cleaning and care

Do not use sharp objects to 
remove frost from the freezer 
compartment.
Only after the interior is 
completely dry should the 
appliance be switched back on 
and plugged back into the mains 
socket.

Warning

Take care to keep door seals clean.
Sticky food and drinks can cause
seals to stick to the cabinet and tear 
when you open the door. Wash the 
seals with a mild detergent and 
warm water. Rinse and dry them 
thoroughly after cleaning.

Door seals cleaning
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Although this appliance 
automatically defrosts, a layer of 
frost may occur on the freezer 
compartment's interior walls if the 
freezer door is opened frequently or 
kept open too long. 
If the frost is too thick, choose a time 
when the freezer is nearly empty and 
proceed as follow:
1.  Remove existing food and 

accessories baskets, unplug the 
appliance from the mains power 
and leave the doors open.
Ventilate the room thoroughly to 
accelerate the process.

2. When defrosting is completed, 
clean your freezer as described 
above.

To replace the LED light, the�below 
steps can be followed:
1.  Unplug your appliance.

2. Hold a thin blade, insert it into the 
gap at either end of the lampshade, 
and tilt one end of the lampshade.
3. Move the blade insertion position 
to the other end and tilt the 
lampshade section by section until 
the lampshade falls off.
4. Press the elastic snap of the light 
box with a thin-blade screwdriver, 
and pull one end of the elastic snap 
of the LED light until the LED light is 
detached and then pull out the 
connecting terminal of the LED light. 
5.�Replace the LED light, install it and 
lampshade correctly in place.

Replacing the LED light

The LED light should be replaced 
by a�professional. If the LED�light is 
damaged, contact the customer 
helpline for assistance.

Warning

Note:

This product contains a light 
source of energy efficiency class G.



Helpful�hints and tips
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Try to avoid keeping the door open for 
long periods in order to conserve 
energy.

Ensure the appliance is away from 
any sources of heat (Direct sunlight, 
electric oven or cooker etc.) 

Don't set the temperature colder than 
necessary.

Don't store warm food or evaporating 
liquid in the appliance. Place the 
appliance in a well ventilated, 
humidity free room. Please refer to the 
installing your new appliance chapter.

The description of appliance diagram 
shows the correct combination for the 
drawers, crisper and shelves, do not 
adjust the combination as this is 
designed to be the most energy 
efficient configuration.

Energy saving tips

Do not place hot food directly into the 
refrigerator or freezer, the internal 
temperature will increase resulting in 
the compressor having to work harder 
and will consume more energy.

Do cover or wrap the food, particularly 
if it has a strong flavor. 

Place food properly so that air can 
circulate freely around it.

Hints for fresh food refrigeration

Meat (AIl Types) Wrap in polythene 
food: wrap and place on the glass 
shelf above the vegetable drawer. 
Always follow food storage times and 
use by dates suggested by 
manufacturers.

Cooked food, cold dishes, etc: They 
should be covered and may be 
placed on any shelf.

Fruit and vegetables: They should be 
stored in the special drawer provided.

Butter and cheese: Should be 
wrapped in airtight foil or plastic film 
wrap.

Milk bottles: Should have a lid and be 
stored in the door racks.

Hints for refrigeration

Ensure that frozen food has been 
stored correctly by the food retailer. 

Once defrosted, food will deteriorate 
rapidly and should not be re-frozen. 

Do not exceed the storage period 
indicated by the food manufacturer. 

We recommend that you follow the tips 
to save energy.

Hints for frozen food refrigeration

When first starting-up or after a 
period out of use, let the appliance 
run at least 2 hours on the higher 
settings before putting food in the 
compartment.

Hints for freezing
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Helpful hints and tips

Prepare food in small portions to 
enable it to be rapidly and completely 
frozen and make it possible to 
subsequently thaw only the quantity 
required.

Wrap up the food in aluminum foil or 
polyethylene food wraps which are 
airtight.

Do not allow fresh, unfrozen food to 
touch the food which is already frozen 
to avoid patrial defrosting.

It is recommended to label and date 
each frozen package in order to keep 
track of the storage time.

If the appliance needs to be switched 
off for an extended period, the following 
steps should be taken to prevent mould 
on the appliance. 

1.  Remove all food.

2. Remove the power plug from the 
mains socket.

3. Clean and dry the interior thoroughly.

4. Ensure that all the doors are wedged 
open slightly to allow air to circulate.

Switching off your appliance



If you experience a problem with your appliance or are concerned that the 
appliance is not functioning correctly, you can carry out some easy checks before 
calling for service, please see below. You can carry out some easy checks according 
to this section before calling for service.

Troubleshooting

1.  Don’t try to repair the appliance yourself. If the problem persists after you
have made the checks mentioned below, contact a qualified electrician,
authorized service technician or the shop where you purchased the product.
2. A child entrapment warning statement is included below.

Warning
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It is normal that the freezer is not operating during the 
defrost cycle, or for a short time after the appliance is 
switched on to protect the compressor.



Troubleshooting
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Troubleshooting

Water drips 
on the floor

You may need to pull the refrigerator away from the wall 
to check the pan, spout and connector.

Check if the refrigerator is power-off for a long time, this 
may cause the ice in the bucket to melt into water, and 
flow to the floor.

The water pan (located at the rear bottom of the cabinet) 
may not be properly leveled, or the draining spout 
underneath the top of the compressor depot may not be 
properly positioned to direct water into this pan, or the 
water spout is blocked , or the water is not fully inserted into 
the connector.
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Troubleshooting

Unable to 
connect 
appliance to 
Wi-Fi network

Is the password for home Wi-Fi network was entered 
correctly? Make sure the password is correct and connect 
again.
Is the home Wi-Fi router frequency is 2.4GHz? The 
appliance only supports 2.4GHz radio frequency. Set up a 
dedicated 2.4GHz Wi-Fi SSID and connect the appliance 
to it. 
Are the router and appliance kept far apart causing the 
poor network? You may experience a weak signal and 
encounter issues with the connection setup. Consider 
either moving the router closer to the appliance or 
purchasing Wi-Fi range extender and installing it.



It is prohibited to dispose of this appliance as household waste.

Packaging materials

Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of the 
packaging into a suitable waste collection container to recycle it.

Before disposal of the appliance

1.  Pull out the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the power cord and discard with the mains plug.

Disposal of the appliance

Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation.
Refrigerant and gases must be disposed of professionally as they may cause 
eye injuries or ignition. Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage 
prior to proper disposal.

                                  

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should no be 
disposed with other household wastes throughout the EU. 
To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

Warning
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To avoid contamination of food, please respect the following instructions
Opening the door for long periods can cause a significant increase of the 
temperature in the compartments of the appliance.
Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible 
drainage systems.
Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not 
in contact with or drip onto other food.
Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, 
storing or making ice cream and making ice cubes.
One-,  two- and three-star compartments are not suitable for the feezing of fresh 
food.

                                  

Appropriate food

Eggs, cooked food, packaged food, 
fruits and vegetables, dairy products, 
cakes, drinks and other foods which 
are not suitable for freezing.

Compartments
type

Order Target storage
temp.[°C]

1 Fridge +2~+8

                                  

Seafood (fish, shrimp, shellfish), 
freshwater aquatic products and 
meat products (recommended for 3 
months ,the longer the storage time, 
the worse the taste and nutrition),
suitable for frozen fresh food.

2 (***)*-Freezer ≤-18

                                  Seafood (fish, shrimp, shellfish), 
freshwater aquatic products and 
meat products (recommended for 3 
months, the longer the storage time, 
the worse the taste and nutrition),are 
not suitable for frozen fresh food.

3 ***-Freezer ≤-18

Red wine,white wine,sparkling wine 
etc.

4 Wine +5~+20
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Appropriate foodCompartments
type

Order Target storage
temp.[°C]

Seafood (fish, shrimp, shellfish), 
freshwater aquatic products and 
meat products (recommended for 2 
months, the longer the storage time, 
the worse the taste and nutrition), are 
not suitable for frozen fresh food.

5 **-Freezer ≤-12

Seafood (fish, shrimp, shellfish), 
freshwater aquatic products and 
meat products (recommended for 1 
month, the longer the storage time, 
the worse the taste and nutrition), are 
not suitable for frozen fresh food.

6 *-Freezer ≤-6

Fresh/frozen pork, beef, chicken, 
freshwater aquatic products, etc.(7 
days below 0 °C and above 0 °C is 
recommended for consumption 
within that day, preferably no more 
than 2 days). Seafood (less than 0°C 
for 15 days, it is not recommended to 
store above 0°C).

8 chill -2~+3

7 0-star -6~0

Fresh pork, beef, fish, chicken, some 
packaged processed foods, etc. 
(Recommended to eat within the 
same day, preferably not later than 3 
days).  Partially packed/wrapped up                                                                       
encapsulated processed foods (non-
freezable foods).

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked 
food, etc. (Recommended to eat 
within the same day, preferably no 
more than 3 days).

9 Fresh Food 0~+4

Suggestion of using the appliance
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Suggestion of using the appliance

please store different foods according to the compartments or target storage 
temperature of your purchased products.

If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, 
clean, dry, and leave the door open to prevent mould developing within the 
appliance.

Note

Food needs to be packed in bags before putting into the refrigerator, and 
liquids need to be packed in bottles or capped containers to avoid the problem 
that the product design structure is not easy to clean.

Warning
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